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INSTRUCCIONES DE ENVIO PARA MUESTRAS DE LODO
a)
Completar la información (vea Hoja de Datos de Lodo)

Para realizar una evaluación exhaustiva del potencial de eliminación del agua del lodo en cuestión, puede ser útil incluir lo siguiente: una descripción completa del tratamiento o del proceso, una muestra de polímero, una muestra del ayudante de filtración (cuando se ha usado).

b)
Aviso

Por favor notifíquenos la ruta  y el conocimiento de embarque del transportista ( airwaybill number, etc)  sobre el envío. Por favor envíenos muestras los lunes y los martes, para que el análisis de laboratorio pueda ser realizado antes del fin de semana y las muestras no tengan que depositarse en el refrigerador durante el fin de semana. Por favor también evite enviarnos muestras antes de nuestras vacaciones, las dos últimas  semanas del mes de Julio y vacaciones de  Navidad - Año Nuevo.

c)
Destino

Les Industries Fournier Inc.


(Attention : M. Francis Caouette)


3787, boul. Frontenac Ouest


Thetford Mines (Quebec), Canada, G6H 2B5

d)
Cantidad

Una muestra representativa de 1/2 galón (2 L) es generalmente bastante para realizar el análisis de laboratorio necesario.

e)
El contenedor de envío

Se requiere un contenedor de tipo refrigerador con  hielo cuando la naturaleza de la prueba del lodo cambie bajo condiciones de temperaturas ambientales para asegurar que la muestra es todavía representativa del lodo una vez que llega a nuestra planta. En este caso, debería ser usado el método de transporte más rápido posible. En ningún caso, debe la muestra de lodo ser congelada, ya que esto modifica las características considerablemente.

Nota:
Los contenedores (refrigeradores) enviados de Octubre a Abril deben llevar la etiqueta: " WARNING – PROTECT AGAINST FREEZING”  sobre el embalaje.
Precauciones adecuadas deberían ser tomadas para evitar fugas durante el transporte.

No asumiremos daños causados de envíos defectuosos.

f)
Empresa De transporte:  Por favor use al portador siguiente:

· "Purolator" o "Dicom" si la muestra viene de Canadá;  o

· "Airborn Expres " (el teléfono 1-800-AIRBORN), para importación en Canadá por "Purolator", si la muestra viene de los Estados Unidos;  o

· "DHL Express " si la muestra viene de otros países.

Nota:
Las pruebas de laboratorio son gratuitas, pero el embarque (transporte) y los gastos de transitario e importación corren a cargo del cliente.

g)
Número de Nomenclatura aduanera que deben usar:  2201.90

h)
Transitario a usar:  "UPS"

i)
Lodos peligrosos

Las muestras de lodo de una naturaleza peligrosa le serán devueltas para la eliminación adecuada. Estos lodos deberían ser acompañados por la documentación apropiada (como una hoja de datos de seguridad) para identificar los componentes y los peligros.

SLUDGE DATA SHEET
	(Please complete this sheet and return it with your sludge sample).
	Date:
	     

	
	
	

	1.  General Information

	Company's Name:
     
	Nature of business:
     

	Address:
     
	Contact:

     

	(Street):
     
	Title:

     

	(City):
     
	Phone:

     

	(Postal Code – Zip):       
	Fax:

     

	(E-Mail):
     
	E-Mail:

     

	2.  Characteristics

	a)
Wastewater treatment:
-  TSS: 


Influent:       mg/L

Effluent:       mg/L

-  BOD:


Influent:       mg/L

Effluent:       mg/L

-  BOD soluble:

Influent:       mg/L

Effluent:       mg/L

-  Do you accept sludge from other sources?
Yes  FORMCHECKBOX 

No  FORMCHECKBOX 

If so, provide details:       
-  Water flow through the facility (Indicate units:  MGD, I/s, USGPM, m3/d, etc.):
       
-  Current flow:  Av.: (     )  Peak: (     )


Future flow:  Date:        Av.: (     )  Peak: (     )

-  Indicate portion of the TSS, BOD, and BOD soluble which results from the industrial contribution (if any) and indicate type of industries:


TSS:       

BOD:       

BOD Soluble:       

	b)
Type of treatment:  (Mark all which apply and include sketch of process block diagram of flowsheet).


-  Primary Clarifier
 FORMCHECKBOX 

-  Rotating Biological Contactor
 FORMCHECKBOX 


-  Aeration tank

 FORMCHECKBOX 


-  Secondary Clarifier
 FORMCHECKBOX 

-  Sequencing Batch Reactor
 FORMCHECKBOX 


-  Trickling filter

 FORMCHECKBOX 


-  Thickened

 FORMCHECKBOX 

-  Mixed (Primary & Secondary)
 FORMCHECKBOX 


-  Ratio (Prim. & Sec.):
     /     

-  Aeration without 

-  Aerobic digestion

 FORMCHECKBOX 


-  Volatile solids reduction:
      %


   primary clarification
 FORMCHECKBOX 

-  Anaerobic digestion

 FORMCHECKBOX 


-  Volatile solids reduction:
      %


-  Septage

 FORMCHECKBOX 

-  Sludge retention time:

      days


-  Other (Description):
     

	c)
Sludge dewatering: 

-  Type of sludge (Description):

     

-  TS:




Min.:        %

Av.:        %

Max.:
        %


-  TSS:



Min.:        %

Av.:        %

Max.: 
        %


-  Volatile Solids/TS:


      %

Density:       

Freeness:     

-  pH:




     


Temperature:       

-  Solid particle size/Sieve test:

     

-  Ash content:



      %

Fiber content:        % (retained on 100 mesh)


-  Other (Description):


     

-  Amount of sludge to be dewatered:
      (m3/week)


-  Dry tons per week:


Current Av.:       
Peak:       

-  Number of days of operation/week:
     


Number of hours of operation/day:       

-  Minimum capture rate desired:
      %

Cake dryness desired:        %


-  Cake disposal:


Landfill  FORMCHECKBOX 


Incineration  FORMCHECKBOX 



Alkaline Stabilize  FORMCHECKBOX 







Beneficial reuse (Type):
     






Other (Description):
     

	3.  Is this?

	
-
A new installation?  


 FORMCHECKBOX 


Competition?

     

-
A replacement of existing equipment?
 FORMCHECKBOX 


Current equipment?
     

-
Capture rate:
       (%) TS  or       (%) TSS

Current dryness?

     

-
Reason of inquiry?
     



When do you expect to complete design/purchase?
     

	4.  Is the addition of polymer and/or filtering aid necessary?
Yes  FORMCHECKBOX 


No  FORMCHECKBOX 


	
-
Type of polymer:
     



Dosage (kg/dry ton solids):       

-
Concentration (%):
     



Polymer sample included:
  Yes  FORMCHECKBOX 


No  FORMCHECKBOX 


	5.  Health and Safety:

	
-
Are these solids/liquids considered dangerous?

Yes  FORMCHECKBOX 


No  FORMCHECKBOX 


-
Has a material safety data sheet been included?

Yes  FORMCHECKBOX 


No  FORMCHECKBOX 



SF/ld

(14 mars, 2007)
027-Español
LES INDUSTRIES FOURNIER INC., 3787 boul. Frontenac Ouest, Thetford Mines (Québec) G6H 2B5
Tél. (418) 423-4241( Fax (418) 423-7366

Courriel : general@fournierindustries.com
Site Internet :  www.fournierindustries.com
Lic. RBQ 5731-0260-01

